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Hermann-Hagenmeyer-Str, 1, 74189 Untergruppenbach Delivery no. / Date: 7163512 /12.09.2018
GETRAG S.P.A. Purch. ord. no.: 5500036315
C/O SCHWEITZER LOGISTK Purch. ord. Date: 11.03.2015
PLANT MODUGNO Supplier's no.: 0000008003
VIA DEI CICLAMINI 4 Order no. / Date: 30018043/ 11.03.2015
70026 MODUGNO Customer no.: 10005593
ITALIEN Consignee: 30005665
01 Serie

Person in-charge: Gorg, Hr.

loading station:

Delivery note

Tel. no. / Fax: 09841/407-6163 / 09841/407-6144

Woeights (gross/net)
Gross weight  1.376,960 KG Net weight 1.112,160 KG
ltem Material Quantity Weight
Description
000010  2500331903-0100 120 PC 1.112,160 KG
Clutch Housing ;
Customer article number: 2500331903Position1
800001 TBA-501494 4 PC 58 KG
Plastic Pallet
200002 TBA-501543 24 PC 206 KG
tray CH Renault finished - grey + grey
terms of dispaich: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
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